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Abstract

The anti-hero or "antagonist" (J=:2U)) is one of the rejected characters of history who is
confronted mythical heroes with dramatic contradictions due to a kind of abnormal behavior.
Contemporary Arab poets, in order to express contemporary experiences and impose personal
and collective concerns on the audience, alongside identifying with heroes, have also called for
anti-heroes, which inspires dissatisfaction with the non-implementation of popular ideas and
ideals, despair, incompetence of the Arab rulers, betrayals and so on. Among the anti-heroes,
Judas Iscariot who is a symbol of betrayal and hypocrisy in history, is an archetype and a
reflection of the instability and incompetence of the Arab rulers in governing societies. Abdul
Aziz Magaleh, a contemporary Yemeni poet, is one of the poets who, in the context of his
poetry, used this despised religious figure to convey personal and impersonal experiences, and
with the help of which he tried to make his audiences aware of the inconsistencies of the times.
The study tried to critique and analyze the following two poems "The Age of Yehuza" and
"Yehuza" using an analytical and descriptive-analytical approach to reveal the reasons of using
it as an anti-hero in a poetic text. It is inferred that Judas is an equivalent for a political enemy
who has taken over the rule of the contemporary world, and the author tries to make his
audience aware of the dominance of betrayal and hypocrisy in the contemporary world by
composing that text.
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